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20.1.2004 L 13/3ÚŘEDNÍ VĚSTNÍK EVROPSKÉ UNIE

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 85/2004
ze dne 15. ledna 2004,

kterým se stanoví obchodní norma pro jablka

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2200/96 ze dne
28. října 1996 o společné organizaci trhu s ovocem a zele-
ninou (1), a zejména na čl. 2 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Jablka jsou uvedena mezi produkty v příloze I nařízení
(ES) č. 2200/96, pro které musí být stanoveny normy.
Nařízení Komise (ES) č. 1619/2001 ze dne
6. srpna 2001, kterým se stanoví obchodní norma pro
jablka a hrušky a kterým se mění nařízení (EHS)
č. 920/89 (2), stanoví obchodní normu společnou pro
jablka a hrušky.

(2) V zájmu srozumitelnosti pracovní skupina pro země-
dělské normy jakosti Evropské hospodářské komise OSN
(EHK/OSN) rozhodla, že předpisy pro jablka a hrušky
by měly být odděleny. Navíc rozhodla aktualizovat
normu EHK/OSN FFV-50 o uvádění na trh a kontrole
obchodní jakosti jablek s ohledem na ustanovení
o jakosti a velikosti. V zájmu zachování průhlednosti
světového trhu by mělo být nařízení (ES) č. 1619/2001
zrušeno a měly by být přijaty dvě nové obchodní normy
pro jablka a hrušky.

(3) Hlavním kritériem zralosti podle nařízení (ES) č. 1619/
2001 je definice minimální velikosti jablek. S ohledem
na současný technický vývoj metod měření pevnosti
a obsahu cukru a vznik nových trhů pro malá zralá
jablka by měla být snížena minimální velikost jablek
používaná ve Společenství, přičemž nová kritéria zralosti
jako obsah cukru a pevnost by měla zajistit, že toto
snížení minimální velikosti nebude mít za následek, že
bude na trh uváděno nedostatečně zralé a/nebo narostlé
ovoce.

(4) Protože s ohledem na odrůdové vlastnosti související
s velikostí jablek je pro přesné stanovení těchto nových
kritérií zapotřebí rozsáhlejší práce, mělo by být použí-
vání snížené minimální velikosti odloženo do
1. srpna 2005 a měla by být přijata do té doby platná
přechodná opatření pro velikost.

(5) Cílem používání těchto nových norem je vyloučit z trhu
produkty neuspokojivé jakosti, zaměřit produkci na
uspokojování požadavků zákazníků a usnadnit obchod
založený na korektní hospodářské soutěži, a napomoci
tak zlepšení ziskovosti produkce.

(6) Normy platí pro všechna stadia obchodu. Přeprava na
dlouhé vzdálenosti, skladování po určitou dobu a různé
manipulace s produkty mohou mít za následek určité
snížení jakosti vzhledem k biologickému vývoji
produktů nebo jejich větší či menší náchylnosti ke zkáze.
Toto snížení jakosti by mělo být zohledněno při použí-
vání norem ve stadiu obchodu následujícím po odeslání.

(7) Protože produkty ve třídě „výběr“ musí být velmi pečlivě
tříděny a baleny, je v jejich případě třeba brát v úvahu
pouze případné snížení čerstvosti a pružnosti.

(8) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro čerstvé ovoce a zeleninu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Obchodní norma pro jablka kódu KN ex 0808 10 je stanovena
v příloze.

Norma platí pro všechna stadia obchodu v souladu s podmín-
kami nařízení (ES) č. 2200/96.
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(1) Úř. věst. L 297, 21.11.1996, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 47/2003 (Úř. věst. L 7, 11.1.2003, s. 64).

(2) Úř. věst. L 215, 9.8.2001, s. 3. Nařízení naposledy pozměněné naří-
zením (ES) č. 46/2003 (Úř. věst. L 7, 11.1.2003, s. 61).



Ve stadiu obchodu následujícím po odeslání však mohou
produkty s ohledem na požadavky normy vykazovat:

— mírné snížení čerstvosti a pružnosti,

— pro produkty jiné než třídy „výběr“ mírné snížení jakosti
s ohledem na jejich biologický vývoj a větší či menší
náchylnost ke zkáze.

Článek 2

Do 31. července 2005 platí pro velikost tato ustanovení:

a) je-li velikost určována podle průměru, platí pro všechny
třídy tyto minimální průměry:

Výběr I II

Velkoplodé odrůdy (1) 70 mm 65 mm 65 mm

Ostatní odrůdy 60 mm 55 mm 55 mm

(1) Neúplný seznam velkoplodých odrůd je uveden v dodatku přílohy.

b) je-li velikost určována podle hmotnosti, platí pro všechny
třídy tyto minimální hmotnosti:

Výběr I II

Velkoplodé odrůdy (1) 140 g 110 g 110 g

Ostatní odrůdy 90 g 80 g 80 g

(1) Neúplný seznam velkoplodých odrůd je uveden v dodatku přílohy.

Článek 3

Zrušuje se nařízení (ES) č. 1619/2001.

Článek 4

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Odstavce 2 a 3 oddílu III přílohy se použijí až ode dne
1. srpna 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. ledna 2004.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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PŘÍLOHA

NORMA PRO JABLKA

I. DEFINICE PRODUKTU

Tato norma platí pro jablka odrůd (kultivarů) Malus domestica Borkh. určená k dodání v čerstvém stavu a nevztahuje
se na jablka určená pro průmyslové zpracování.

II. USTANOVENÍ O JAKOSTI
Účelem normy je definovat požadavky na jakost jablek po obalové úpravě a zabalení.

A. Minimální požadavky

Ve všech třídách, s výhradou zvláštních ustanovení pro jednotlivé třídy a povolených odchylek, musí být jablka:

— celá,

— zdravá, vyloučeny jsou produkty zasažené hnilobou nebo s jinými nedostatky, které je činí nezpůsobilými
k lidské spotřebě,

— čistá, prakticky bez veškerých viditelných cizích látek;

— prakticky bez škůdců,

— prakticky bez poškození zapříčiněných škůdci,

— bez nadměrné vnější vlhkosti,

— bez veškerých cizích zápachů a/nebo chutí.

Navíc musí být opatrně utržena.

Vývoj a stav jablek musí být takový, aby umožňoval:

— pokračovat v procesu zrání a dosáhnout stupně zralosti požadovaného podle odrůdových vlastností (1) (2),

— snést přepravu a manipulaci a

— doručení v uspokojivém stavu na místo určení.

B. Třídění

Jablka jsou tříděna do tří níže uvedených tříd.

i) Třída „výběr“

Jablka v této třídě jsou nejvyšší jakosti. Tvarem, velikostí a zbarvením jsou typická pro svou odrůdu (3) a musí mít
neporušenou stopku.

Dužina je zcela zdravá.

Jablka jsou prostá všech nedostatků s výjimkou velmi malých povrchových vad, které nenarušují celkový vzhled
produktu, jakost, uchování jakosti a úpravu balení.

ii) třída I

Jablka v této třídě jsou dobré jakosti. Tvarem, velikostí a zbarvením jsou typická pro svou odrůdu (1).

Dužina je zcela zdravá.

Jsou však povoleny tyto malé vady, které nenarušují celkový vzhled produktu, jakost, uchování jakosti a úpravu
balení:

— malé vady tvaru,

— malé vady vývinu,
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(1) Vzhledem k vlastnostem odrůdy Fuji a jejích mutací ohledně zralosti v době sklizně je přípustná radikální sklovitost, pokud je
omezena na cévní svazky každého ovoce.

(2) Za tímto účelem musí mít uspokojivý obsah rozpustné sušiny a stupeň pevnosti.
(3) Kritéria pro zbarvení a rzivost jsou uvedena v dodatku této normy, a rovněž neúplný seznam odrůd, kterých se jednotlivá kritéria

týkají.



— malé vady zabarvení,

— malé vady slupky, které nepřesahují:

— 2 cm na délku u závad podélného tvaru,

— 1 cm2 celkového povrchu pro ostatní vady, s výjimkou strupů (Venturia inaequalis), které nepřesahují
0,25 cm2 celkového povrchu,

— malé, nezbarvené otlačeniny, které nepřesahují 1 cm2 celkového povrchu.

Stopka může chybět, je-li zlom čistý a přilehlá slupka není poškozena.

iii) třída II

V této třídě jsou zahrnuta jablka, která nelze zařadit do vyšších tříd, ale která splňují minimální požadavky třídy
uvedené výše (1).

Dužina je bez větších vad.

Tyto vady jsou povoleny, pokud jsou u ovoce zachovány jeho základní vlastnosti, co se týče jakosti, uchování
jakosti a úpravy:

— vady tvaru,

— vady vývinu,

— vady zabarvení,

— vady slupky, které nepřesahují:

— 4 cm na délku u závad podélného tvaru,

— 2,5 cm2 celkového povrchu pro ostatní vady, s výjimkou strupů (Venturia inaequalis), které nepřesahují
1 cm2 celkového povrchu,

— malé, mírně zbarvené otlačeniny, které nepřesahují 1,5 cm2 celkového povrchu.

III. USTANOVENÍ O VELIKOSTI

Velikost se určuje buď podle maximálního průměru středového řezu nebo podle hmotnosti.

Je-li velikost určována podle průměru, platí pro jednotlivé třídy tyto minimální požadované průměry:

Výběr Třída I Třída II

Velkoplodé odrůdy (1) 65 mm 60 mm 60 mm

Ostatní odrůdy 60 mm 55 mm 50 mm

(1) Neúplný seznam velkoplodých odrůd je uveden v dodatku přílohy.

Je-li velikost určována podle hmotnosti, platí pro jednotlivé třídy tyto požadované minimální hmotnosti:

Výběr Třída I Třída II

Velkoplodé odrůdy (1) 110 g 90 g 90 g

Ostatní odrůdy 90 g 80 g 70 g

(1) Neúplný seznam velkoplodých odrůd je uveden v dodatku přílohy.

Pro zajištění jednotné velikosti v balení:

— pro ovoce tříděné podle průměru je rozdíl ve velikosti průměru jednotlivých plodů ve stejném balení omezen na:

— 5 mm pro ovoce třídy „výběr“ a pro ovoce třídy I a II balené ve vrstvách (2),

— 10 mm pro ovoce třídy I volně v balících nebo prodejním balení (3);
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(1) Kritéria pro zbarvení a rzivost jsou uvedena v dodatku této normy, a rovněž neúplný seznam odrůd, kterých se jednotlivá kritéria
týkají.

(2) Kritéria pro zbarvení a rzivost jsou uvedena v dodatku této normy, a rovněž neúplný seznam odrůd, kterých se jednotlivá kritéria
týkají.

(3) Pro jablka odrůd Bramley’s Seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) a Horneburger může být rozdíl ve velikosti průměru až 10 mm.



— pro ovoce tříděné podle hmotnosti je rozdíl v hmotnosti jednotlivých plodů ve stejném balení omezen na:
— 20 % průměrné hmotnosti plodu v balení pro ovoce třídy „výběr“ a pro ovoce třídy I a II balené ve

vrstvách,
— 25 % průměrné hmotnosti plodu v balení pro ovoce třídy I balené volně v balících nebo prodejním balení.

Pro ovoce třídy II balené volně v balících nebo prodejním balení není stanovena jednotnost velikosti.

IV. USTANOVENÍ O ODCHYLKÁCH

V každém balení jsou povoleny odchylky od jakosti a velikosti pro produkty, které nesplňují požadavky příslušné
třídy.

A. Odchylky jakosti

i) Třída „výběr“

5 % množství nebo hmotnosti jablek, která nesplňují požadavky této třídy, ale vyhovují požadavkům třídy I nebo
výjimečně i odchylkám této třídy.

ii) třída I

10 % množství nebo hmotnosti jablek, která nesplňují požadavky této třídy, ale vyhovují požadavkům třídy II nebo
výjimečně i odchylkám této třídy.

iii) třída II

10 % množství nebo hmotnosti jablek, která nesplňují ani požadavky třídy, ani minimální požadavky, s výjimkou
produktů postižených hnilobou nebo jinými nedostatky, které je činí nezpůsobilými k lidské spotřebě.

V rámci této odchylky jsou přípustná maximálně 2 % množství nebo hmotnosti plodů s těmito závadami:

— vážný výskyt korkovatění (pihovatosti) nebo sklovitosti,

— malé vady nebo nezhojené trhliny,

— velmi malé stopy hniloby,

— přítomnost vnitřních škůdců a/nebo poškození dužiny způsobené škůdci.

B. Odchylky velikosti

Pro všechny třídy:

10 % množství nebo hmotnosti plodů, které odpovídají bezprostředně větší nebo menší velikosti než velikost
uvedená na balení, přičemž pro plody nejmenší velikosti jsou povoleny tyto maximální odchylky:

— 5 mm pod minimální průměr, je-li velikost určována podle průměru,

— 10g pod minimální hmotnost, je-li velikost určována podle hmotnosti.

V. USTANOVENÍ PRO ÚPRAVU

A. Stejnorodost

Obsah každého balení musí být stejnorodý a obsahovat pouze jablka stejného původu, odrůdy, jakosti a velikosti
(je-li velikost určena) a stejného stupně zralosti.

Ve třídě „výběr“ platí rovněž rovnoměrnost vybarvení.

Prodejní balení o čisté hmotnosti do 5 kg mohou obsahovat směsi jablek různých odrůd, jsou-li jednotné jakosti,
a pro každou příslušnou odrůdu jednotného původu, velikosti (je-li velikost určena) a stupně zralosti.

Bez ohledu na příslušná předchozí ustanovení mohou být produkty, na které se vztahuje toto nařízení, v prodejních
baleních o čisté hmotnosti do tří kilogramů smíšeny s různými druhy čerstvého ovoce a zeleniny za podmínek
podle nařízení Komise (ES) č. 48/2003 (1).

Viditelná součást obsahu balení je reprezentativní pro celý obsah.
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(1) Pro jablka odrůd Bramley’s Seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) a Horneburger může být rozdíl ve velikosti průměru až 20 mm.



B. Balení

Jablka jsou balena způsobem zajišťujícím náležitou ochranu. Zejména prodejní balení o čisté hmotnosti nad 3 kg
jsou dostatečně pevná, aby zajišťovala náležitou ochranu produktů.

Materiál používaný uvnitř balení je nový, čistý a nesmí způsobovat vnější ani vnitřní poškození produktů. Použití
materiálu, zejména papíru nebo nálepek s obchodními údaji, je povoleno, pokud je tisk nebo štítkování provedeno
zdravotně nezávadnou barvou nebo lepidlem.

Balení jsou prostá všech cizích látek.

C. Obchodní úprava

Ovoce třídy „výběr“ je baleno ve vrstvách.

VI. USTANOVENÍ O OZNAČOVÁNÍ

Na každém balení jsou čitelným, nesmazatelným a z vnějšku viditelným písmem na stejné straně balení uvedeny
tyto údaje:

A. Identifikace

Balírna a/nebo odesílatel, jméno a adresa nebo úředně vydaný nebo schválený identifikační symbol. Při použití iden-
tifikačního symbolu je však v těsné souvislosti s tímto označením uveden odkaz „balírna a/nebo odesílatel (nebo
rovnocenné zkratky)“.

B. Druh produktu

— „jablka“, není-li obsah viditelný z vnějšku,

— název odrůdy, případně odrůd,

— v případě prodejních balení obsahujících směs jablek různých odrůd názvy všech jednotlivých odrůd v balení.

C. Původ produktu

Země původu a případně pěstitelská oblast nebo národní, oblastní nebo místní název;

— v případě prodejních balení obsahujících směs odrůd jablek různého původu je vedle názvu příslušné odrůdy
uvedeno označení každé země původu.

D. Obchodní údaje

— třída,

— velikost nebo – u ovoce baleného ve vrstvách – počet jednotek.

Při třídění podle velikosti se uvádí toto:

a) pro produkty, na které se vztahují pravidla o stejnorodosti, minimální a maximální průměry nebo minimální
a maximální hmotnost;

b) pro produkty, na které se nevztahují pravidla o stejnorodosti, průměr nebo hmotnost nejmenšího plodu v balení
doplněné slovy „a větší“, značkou „+“, jiným rovnocenným údajem nebo případně průměrem nebo hmotností
největšího plodu v balení.

E. Úřední kontrolní značka (nepovinná)
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Dodatek

1. Kritéria zbarvení, skupiny zbarvení a kódy

Skupina zbarvení

A
(červené odrůdy)

B
(smíšené červené

odrůdy)

C
(žíhané mírně zbar-

vené odrůdy
D

(ostatní odrůdy)
Celý povrch červeně
zbarven typicky pro

odrůdu

Celý povrch smíšeně
červeně zbarven

typicky pro odrůdu

Celý povrch mírně
červeně zbarven nebo

žíhán typicky pro
odrůdu

Třída „výběr“ ¾ ½ 1/3

Třída I ½ 1/3 1/10 Žádné požadavky ohledně
červeného zbarvení

Třída II ¼ 1/10 –

2. Kritéria rzivosti

— Skupina R: odrůdy, pro které je rzivost charakteristickou vlastností slupky a není závadou, odpovídá-li typic-
kému vzhledu odrůdy.

— Pro odrůdy neoznačené písmenem R v níže uvedeném seznamu je rzivost povolena v tomto rozsahu:

Třída „výběr“ Třída I Třída II Odchylky pro třídu II

i) Hnědé skvrny – nikoli mimo
prohlubeň stopy

– mohou mírně vystu-
povat z prohlubní
stopky nebo pestíku

– mohou vystupovat z
prohlubní stopky nebo
pestíku

– plody vážně nenarušují
vzhled a stav balení

– nikoli hrubé – nikoli hrubé – mírně hrubé

ii) Rzivost Maximální povolený povrch ovoce

– lehká síťovitá rzivost
(vážně nekontrastuje s
obecným zbarvením
plodu)

– lehké a izolované
stopy rzivosti, které
nemění obecný vzhled
ovoce nebo balení

1/5 1/2 – plody vážně nenarušují
vzhled a stav balení

– těžká – žádná 1/20 1/3 – plody vážně nenarušují
vzhled a stav balení

– kumulativní vady (vyjma
hnědé skvrny, které
nejsou zahrnuty do
kumulativních závad). V
žádném případě nesmí
lehká i těžká rzivost
společně přesahovat
maximálně:

– 1/5 1/2 – plody vážně nenarušují
vzhled a stav balení
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3. Kritéria velikosti

Skupina L: velkoplodé odrůdy jablek uvedené v oddílu III odstavci 2 této normy.

4. Neúplný seznam odrůd jablek tříděných podle kritérií zbarvení, rzivosti a velikosti:

Jablka odrůd, které nejsou uvedeny v seznamu, se třídí podle svých odrůdových vlastností.

Některé níže uvedené odrůdy mohou být prodávány pod obchodní značkou, pro kterou byla v jedné nebo více
zemích požadována nebo získána ochrana. První a druhý sloupec tabulky neobsahují tyto obchodní značky. Odkazy
na známé obchodní značky jsou pro informaci uvedeny ve třetím sloupci.

Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

African Red African
Carmine™

B

Akane Tohoku 3 Primerouge® B

Alborz Seedling C

Aldas B L

Alice B

Alkmene Early Windsor C

Alwa B

Angold C L

Apollo Beauty of
Blackmoor

C L

Arkcharm Arkansas No
18 A 18

C L

Arlet B R

Aroma C

Červeně zbarvené mutace
Aroma, např. Aroma Amorosa

B

Auksis B

Belfort Pella B

Belle de Boskoop a mutace D R L

Belle fleur double D L

Berlepsch Freiherr von
Berlepsch

C

Berlepsch rouge Red Berlepsch
Roter
Berlepsch

B

Blushed Golden L

Bohemia B L

Boskoop rouge Red Boskoop
Roter
Boskoop

B R L
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Braeburn B L

Červeně zbarvené mutace Brae-
burn, např.:

A L

Hidala Hilwell®

Joburn Aurora™

Red Brae-
burn™

Southern
Rose™

Lochbuie Red Braeburn Redfield®

Mahana Red Eve™

Mariri Red Red Brae-
burn™

Southern
Rose™

Redfield Red Brae-
burn™

Royal Braeburn Southern
Rose™

Bramley's Seedling Bramley
Triomphe de
Kiel

D L

Brettacher Sämling D L

Calville (skupina …) D L

Cardinal B

Carola Kalco C L

Caudle Cameo™ B

Charden D L

Charles Ross D L

Civni Rubens® B

Coromandel Red Corodel A

Cortland B L

Cox's orange pippin a mutace Cox Orange C R

Červeně zbarvené mutace Cox's
orange pippin, např.:

B R

Cherry Cox

Crimson Bramley L

Cripps Pink Pink Lady® C

Cripps Red Sundowner™ C (1)

Dalili Ambassy® C L

Dalinbel B

Delblush Tentation® D L

Delcorf a mutace, např.: Delbaresti-
vale®

C L

Dalili

Monidel Ambassy®
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Delgollune Delbard
Jubilé®

B L

Delicious ordinaire Ordinary Deli-
cious

B

Deljeni Primgold® D L

Delikates B

Delor C L

Discovery C

Dunn's Seedling D R

Dykmanns Zoet C

Egremont Russet D R

Elan D L

Elise Red Delight Roblos® A L

Ellison's orange Ellison C L

Elstar a mutace, např.: C
Daliter Elton™
Elshof
Elstar Armhold
Elstar Reinhardt
Červeně zbarvené mutace Elstar,
např.:

B

Bel-El Red Elswout™
Daliest Elista™
Goedhof Elnica™
Red Elstar
Valstar

Empire A

Falstaff C

Fiesta Red Pippin C

Florina Querina® B L

Fortune D R

Fuji a mutace B L

Gala C

Červeně zbarvené mutace Gala,
např.:

A

Annaglo

Baigent Brookfield®

Galaxy

Mitchgala Mondial
Gala®

Obrogala

Regala

Regal Prince

Tenroy Gala Must®
Royal Gala®

Garcia D L

Ginger Gold D L
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Gloster B L

Goldbohemia D L

Golden Delicious a mutace D L

Golden Russet D R

Golden Supreme Gradigold
Golden
Extreme

D L

Goldrush Coop 38 D L

Goldstar D L

Granny Smith D L

Gravenstein rouge Red Graven-
stein
Roter Graven-
steiner

B L

Gravensteiner Gravenstein D L

Greensleeves D L

Holsteiner Cox a mutace Holstein D R

Holstein rouge Red Holstein
Roter
Holsteiner
Cox

C R

Honeycrisp Honeyc-
runch®

C L

Honeygold D L

Horneburger D L

Howgate Wonder Manga D L

Idared B L

Ingrid Marie B R

Isbranica Izbranica C

Jacob Fisher D L

Jacques Lebel D L

Jamba C L

James Grieve a mutace D L

James Grieve rouge Red James
Grieve

B L

Jarka C L

Jerseymac B

Jester D L
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Jonagold (2) a mutace, např.: C L
Crowngold
Daligo
Daliguy Jonasty
Dalijean Jonamel
Jonagold 2000 Excel
Jonabel
Jonabres
King Jonagold
New Jonagold Fukushima
Novajo Veulemanns
Schneica Jonica
Wilmuta

Jonagored a mutace, např.: A L
Decosta
Jomured Van de Poel
Jonagold Boerekamp Early Queen®
Jomar Marnica®
Jonagored Supra
Jonaveld First Red®
Primo
Romagold
Rubinstar
Red Jonaprince Surkijn Wilton's®

Red Prince®

Jonalord C

Jonathan B

Julia B

Jupiter D L

Karmijn de Sonnaville C R L

Katy Katja B

Kent D R

Kidd's orange red C R

Kim B

Koit C L

Krameri Tuvioun B

Kukikovskoje B

Lady Williams B L

Lane's Prince Albert D L

Laxton's Superb Laxtons
Superb

C R

Ligol B L

Lobo B

Lodel A

Lord Lambourne C
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Maigold B

Mc Intosh B

Meelis B L

Melba B

Melodie B L

Melrose C L

Meridian C

Moonglo C

Morgenduft Imperatore B L

Mutsu Crispin® D L

Normanda C L

Nueva Europa C

Nueva Orleans B L

Odin B

Ontario B L

Orlovskoje Polosatoje C

Ozark Gold D L

Paula Red B

Pero de Cirio D L

Piglos B L

Pikant B L

Pikkolo C

Pilot C

Pimona C

Pinova Corail® C

Pirella Pirol® B L

Piros C L

Rafzubex Rubinette®
Rosso

A

Rafzubin Rubinette® C

Rajka B

Rambour d'hiver D L

Rambour Franc B

Reanda B L

Rebella C L
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Red Delicious a mutace, např.: A L
Erovan Early Red One
Fortuna Delicious
Oregon Oregon Spur

Delicious
Otago
Red Chief
Red King
Red Spur
Red York
Richared
Royal Red
Shotwell Delicious
Stark Delicious
Starking
Starkrimson
Strakspur
Topred
Well Spur

Red Dougherty A

Red Rome A

Redkroft A

Regal A

Regina B L

Reglindis C L

Reine des Reinettes Goldparmäne
Gold Parmoné

C

Reineta Encarnada B

Reinette Rouge du Canada B L

Reinette d'Orléans D L

Reinette Blanche du Canada Reinette du
Canada
Canada Blanc
Kanadarenette

D R L

Reinette de France D L

Reinette de Landsberg D L

Reinette grise du Canada Graue Kanada-
renette

D R L

Relinda C

Remo B

Renora B L

Resi B

Resista D L

Retina B L

Rewena B L
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Roja de Benejama Verruga
Roja del Valle
Clavelina

A

Rome Beauty Belle de Rome
Rome

B

Rosana Berner Rose-
napfel

B L

Royal Beaut A L

Rubin C L

Rubinola B L

Sciearly Pacific
Beauty™

A

Scifresh Jazz™ B

Sciglo Southern
Snap™

A

Sciray GS48 A

Scired Pacific
Queen™

A R

Sciros Pacific Rose™ A L

Selena B L

Shampion B L

Sidrunkollane Talioun D L

Sinap Orlovskij Orlovski
Sinap

D L

Snygold Earlygold D L

Sommerregent C

Spartan A

Splendour A

St. Edmunds Pippin D R

Stark's Earliest C

Štaris Staris A

Sturmer Pippin D R

Sügisdessert C L

Sügisjoonik C L

Summerred B

Sunrise A

Sunset D R

Suntan D R L

Sweet Caroline C L

Talvenauding B
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Odrůda Synonyma Obchodní
značky

Skupina
zbarvení Rzivost Velikost

Tellisaare B

Tiina B L

Topaz B

Tydeman's Early Worcester Tydeman's
Early

B L

Veteran B

Vista Bella Bellavista B

Wealthy B

Worcester Pearmain B

York B

(1) Minimálně s 20 % pro třídu I a třídu II.
(2) Pro odrůdu Jonagold je však nejméně jedna desetina povrchu plodu ve třídě II červeně žíhaná.
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